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Présidence de Mme Elke Sleurs 

(La séance est ouverte à 14 h 15.) 

Voorzitster: mevrouw Elke Sleurs 

(De vergadering wordt geopend om 14.15 uur.) 

Demande d’explications de 
M. André du Bus de Warnaffe à la ministre 
des Classes moyennes, des PME, des 
Indépendants et de l’Agriculture sur «le 
Programme européen d’aide aux plus 
démunis» (n o 5-2551) 

Vraag om uitleg van 
de heer André du Bus de Warnaffe aan de 
minister van Middenstand, KMO’s, 
Zelfstandigen en Landbouw over «het 
Europees programma voor voedselhulp 
aan de minstbedeelden» (nr. 5-2551) 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Le Programme 
européen d’aide aux plus démunis, le PEAD, est un 
programme qui utilise les stocks d’invendus issus de la 
politique agricole commune en les redistribuant à des 
associations caritatives agréées comme les Restos du Cœur. 

Il s’agit d’une aide très importante puisqu’en 2011, le PEAD 
a distribué une aide alimentaire à plus de dix-huit millions de 
personnes. 

En Belgique, cette aide européenne finance 50% de 
l’approvisionnement des banques alimentaires et des 
associations qui aident les plus démunis. En 2011, le PEAD a 
fourni de l’aide à 205.000 personnes en Belgique, dont plus 
de 25.000 à Bruxelles. 

Le 13 avril 2011, le PEAD a été remis en question à la suite 
d’un arrêt de la Cour de justice européenne. Pour la Cour, le 
PEAD n’est plus lié à la politique agricole commune car 
l’Union européenne achète directement des produits pour 
compléter les stocks invendus issus de la PAC. 

Heureusement, un accord a été trouvé pour poursuivre le 
PEAD jusqu’à la fin de 2013 en vue d’éviter une fin abrupte. 

Mais il ne s’agit que d’un système transitoire qui s’arrêtera fin 
2013. L’Union européenne doit encore élaborer un nouveau 
régime d’aide alimentaire pour 2014. Ce nouveau régime 
devra être doté d’une base juridique solide et conserver le 
même budget de telle sorte que les personnes tributaires de 
l’aide alimentaire européenne ne souffrent pas de la pauvreté 
alimentaire. 

Un tel régime de distribution de denrées alimentaires au profit 
des personnes les plus démunies a notamment fait l’objet 
d’une demande dans une résolution des eurodéputés du 
7 juillet 2011. 

Madame la ministre, quel est l’état d’avancement de 
l’élaboration d’un programme de distribution de denrées 
alimentaires au profit des personnes les plus démunies à 
l’échelle européenne pour 2014 ? 

Une base légale et un système de financement ont-ils été 
trouvés ? 

La Belgique soutient-elle la résolution du 7 juillet 2011 du 
Parlement européen auprès de la Commission européenne afin 
de dégager une solution pour 2014 ? 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Het Europees 
programma voor voedselhulp aan de minstbedeelden, het 
EPVM, is een project waarbij overtollige voorraden 
landbouwproducten worden geschonken aan erkende 
liefdadigheidsinstellingen, zoals de Restos du Cœur. 

Het gaat om belangrijke hulpverlening want in 2011 werd op 
die manier aan meer dan achttien miljoen mensen 
voedselhulp verleend. 

In België wordt met deze Europese steun 50% van de 
bevoorrading van de voedselbanken en van instellingen die de 
kansarmen helpen gefinancierd. In 2011 bood het EPVM hulp 
aan 205 000 personen in België, waarvan meer dan 25.000 in 
Brussel. 

In zijn arrest van 13 april 2011 heeft het Hof van Justitie van 
de Europese Unie de werking van het EPVM op de helling 
gezet. Volgens het Hof is het EPVM niet meer verbonden met 
het gemeenschappelijk landbouwbeleid omdat de Europese 
Unie rechtstreeks producten aankoopt om de niet-verkochte 
voorraden van het GLB aan te vullen. 

Om een plotse stopzetting te vermijden werd gelukkig een 
akkoord gevonden om het EPVM tot eind 2013 voort te zetten. 

Het is echter maar een overgangssysteem, dat eind 2013 zal 
worden stopgezet. De Europese Unie moet tegen 2014 nog 
een nieuw voedselhulpprogramma ontwikkelen. Dat nieuwe 
systeem zal stevig juridisch onderbouwd moeten zijn en over 
dezelfde middelen moeten beschikken om te voorkomen dat de 
mensen die afhankelijk zijn van de Europese voedselhulp, het 
slachtoffer zijn van de voedselarmoede. 

Er is overigens een resolutie van Europarlementsleden van 
7 juli 2011 over de verstrekking van levensmiddelen aan de 
meest behoeftigen in de Unie. 

Mevrouw de minister, hoever staat men met de ontwikkeling 
van een Europees programma voor 2014 inzake de 
voedselverdeling aan de minstbedeelden? 

Heeft men een wettelijke basis en een financieringssysteem 
gevonden? 

Steunt België de resolutie van 7 juli 2011 van het Europees 
Parlement ten aanzien van de Europese Commissie om tegen 
2014 een oplossing te vinden? 

Mme Sabine Laruelle, ministre des Classes moyennes, des 
PME, des Indépendants et de l’Agriculture. – Dans les années 
80, le Conseil européen des ministres de l’Agriculture avait 
pris la décision de recourir aux stocks de beurre, de viande et 
de lait pour venir en aide aux plus démunis. Le budget relatif 

Mevrouw Sabine Laruelle, minister van Middenstand, 
KMO’s, Zelfstandigen en Landbouw. – In de jaren tachtig 
besliste de Europese Raad van landbouwministers de boter-, 
vlees- en melkoverschotten onder de allerarmsten te verdelen. 
Het budget van dat programma bedroeg 500 miljoen euro. 
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à ce programme était de l’ordre de 500 millions d’euros. 

À la fin de l’année dernière, un certain nombre de pays, dont 
l’Allemagne, ont souhaité mettre fin à ce programme puisqu’à 
la suite des différentes réformes de la politique agricole 
commune, il n’y avait plus de stocks à distribuer. De ce fait, 
les 500 millions d’euros étaient en grande partie destinés à 
l’achat de produits, ce qui n’est pas l’objet de la politique 
agricole commune. 

Un certain nombre de pays veulent la fin de ce programme 
mais, à l’échelon du Conseil européen, nous avons obtenu le 
maintien du programme au sein de la politique agricole 
commune jusqu’à la fin de la programmation en cours, 
c’est-à-dire jusqu’à la fin de l’année 2013. Le budget a 
toutefois été ramené à 350 millions d’euros. 

Le programme quittera en tout cas le champ de la politique 
agricole commune. L’achat de produits au profit des plus 
démunis est un acte qui a du sens. Je défends cette politique. 
Je l’ai fait valoir au premier ministre et à mes collègues 
régionaux. 

La Belgique souhaite faire passer ce programme de la 
politique agricole commune à la politique sociale. Je soutiens 
évidemment la résolution du Parlement européen, qui ne dit 
pas autre chose. Nous souhaitons tous pérenniser un 
programme qui vient en aide à beaucoup de personnes qui ne 
mangent pas toujours à leur faim. En Belgique, la distribution 
se déroule de manière correcte et efficace, notamment grâce 
au concours des banques alimentaires. 

Le sommet européen qui devait décider du budget a été 
quelque peu retardé dans ses travaux. Mais c’est bien dans ce 
cadre qu’il conviendra de maintenir ce projet, non plus au sein 
de la politique agricole commune mais au sein des 
programmes sociaux développés par l’Union européenne. 

Eind vorig jaar wensten een aantal landen, waaronder 
Duitsland, dit programma stop te zetten. Als gevolg van 
verschillende hervormingen van het landbouwbeleid waren er 
immers geen landbouwoverschotten meer te verdelen. 
Hierdoor werd de 500 miljoen euro voor een groot deel 
besteed aan de aankoop van producten, en dat is niet het doel 
van het gemeenschappelijk landbouwbeleid. 

Een aantal landen wil het programma stopzetten. Binnen de 
Europese ministerraad zijn we echter overeengekomen dat het 
programma tot het einde van de huidige termijn, tot eind 
2013, binnen het gemeenschappelijk landbouwbeleid blijft. 
Het budget werd evenwel teruggebracht tot 350 miljoen euro. 

Het programma zal in elk geval geen deel meer uitmaken van 
het gemeenschappelijk landbouwbeleid. De aankoop van 
producten voor de meest hulpbehoevenden heeft uiteraard 
zin, en ik steun dit beleid. Ik heb dat ook duidelijk gemaakt 
aan de eerste minister en aan mijn collega’s van de 
gewestregeringen. 

België wil dit programma van het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid deel doen uitmaken van het sociale beleid 
van de Unie. Ik steun uiteraard de resolutie van het Europees 
Parlement in die zin. We wensen een duurzaam 
hulpprogramma voor mensen die niet voldoende eten hebben. 
In België verloopt de voedselverdeling, dankzij de 
samenwerking met de voedselbanken, op een correcte en 
efficiënte manier. 

De werkzaamheden van de Europese top waar over de 
middelen moet worden beslist, hebben vertraging opgelopen. 
Dit project moet niet meer in stand worden gehouden binnen 
het gemeenschappelijk landbouwbeleid, maar opgenomen 
worden in het sociale beleid van de Europese Unie. 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Je vous remercie 
pour cette réponse, madame la ministre. Nous suivrons avec 
vigilance l’état d’avancement des travaux, dans le courant de 
l’année prochaine, j’imagine. 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Ik dank de 
minister voor het antwoord. We zullen de evolutie van dit 
programma, wellicht in de loop van volgend jaar, nauwgezet 
volgen. 

Demande d’explications de 
M. Peter Van Rompuy au vice-premier 
ministre et ministre des Pensions sur 
«l’assouplissement de la réforme des 
pensions» (n o 5-2272) 

Vraag om uitleg van 
de heer Peter Van Rompuy aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Pensioenen over «de versoepeling van de 
pensioenhervorming» (nr. 5-2272) 

M. Peter Van Rompuy (CD&V). – L’accord de 
gouvernement contient une importante réforme des pensions. 
Il s’agit entre autres d’un relèvement de la condition d’âge 
pour la pension anticipée, de la suppression des régimes 
préférentiels, d’une diminution des périodes assimilées et 
d’une augmentation du nombre d’années comptant pour le 
calcul de la pension dans le secteur public. La réforme des 
pensions a pour but d’assurer le paiement de celles-ci à 
moyen terme. Cette viabilité financière sera en premier lieu 
assurée par l’allongement des carrières. 

Entre-temps, en décembre 2011 et février 2012, le 
gouvernement a procédé à des adaptations de la réforme des 
pensions, de sorte qu’il est de plus en plus difficile d’assurer 
des carrières plus longues et d’augmenter le taux d’emploi. 
Le ministre peut-il donner une liste des adaptations 

De heer Peter Van Rompuy (CD&V). – Het regeerakkoord 
bevat een belangrijke hervorming met betrekking tot de 
pensioenen. Het gaat onder meer over een verhoging van de 
leeftijdsvoorwaarde voor vervroegd pensioen, de afschaffing 
van voordeelregimes, een vermindering van de gelijkgestelde 
periodes en een verhoging van het aantal jaren dat meetelt 
voor de pensioenberekening in de overheidssector. De 
pensioenhervorming heeft tot doel de betaalbaarheid van de 
pensioenen op middellange termijn te verzekeren. Die 
betaalbaarheid wordt in de eerste plaats verzekerd door 
langere loopbanen. 

Ondertussen heeft de regering in december 2011 en 
februari 2012 de pensioenhervorming bijgestuurd, waardoor 
het steeds moeilijker wordt om langere loopbanen te 
verzekeren en de werkzaamheidsgraad te verhogen. Kan de 



Sénat de Belgique – Commission des Affaires sociales 5-183COM / p. 6 

Mardi 27 novembre 2012 – Séance de l’après-midi Annales 

 

effectuées ? 

Quel est l’impact budgétaire de ces adaptations ? 

Quel impact auront-elles sur le taux d’emploi en Belgique ? 
Pour autant que je me souvienne, compte tenu de la réforme 
des pensions, le taux d’emploi est estimé à 0,4%. 

minister een lijst geven van de bijsturingen die ondertussen 
gebeurd zijn? 

Wat is de budgettaire impact van die bijsturingen? 

Welk effect zullen ze hebben op de werkzaamheidsgraad in 
België? Voor zover ik me herinner wordt de 
werkzaamheidsgraad, rekening houdend met de 
pensioenhervorming, geschat op 0,4%. 

M. Alexander De Croo, vice-premier ministre et ministre des 
Pensions. – La loi relative à la réforme des pensions a été 
votée le 28 décembre 2011. À la demande entre autres du 
parlement et de la commission des Affaires sociales du Sénat, 
une concertation sociale a eu lieu. Des adaptations ont été 
effectuées à la suite de celle-ci. Les adaptations pour le 
secteur privé ont été discutées le 17 juillet 2012. Des 
adaptations ont également été faites pour le secteur public. Je 
peux lire la liste des adaptations, mais M. Van Rompuy est 
peut-être davantage intéressé par leur impact budgétaire. 

Cet impact sera examiné lors de la discussion du budget et de 
la loi-programme correspondante. À ce moment je pourrai 
donner davantage de détails. Actuellement, je ne puis encore 
en donner aucun aperçu. Il est difficile de déterminer si 
l’impact budgétaire est seulement dû à ces adaptations. Le 
gouvernement s’est largement penché sur cette question ces 
dernières semaines. 

Je puis vous donner maintenant quelques chiffres globaux. Ils 
proviennent en partie de l’étude sur le vieillissement. La 
différence nette des coûts du vieillissement en 2060 par 
rapport à 2011 s’élève à +0,7% du PIB. L’impact des 
réformes prévues pour 2060 est de 0,3% du PIB. L’impact des 
mesures sur le marché du travail est estimé à 0,1%. L’impact 
net des réformes en 2030 est de −0,5%. 

De heer Alexander De Croo, vice-eersteminister en minister 
van Pensioenen. – Op 28 december 2011 werd de wet inzake 
de hervorming van de pensioenen aangenomen. Op brede 
vraag, onder andere van het parlement en ook van de 
commissie voor de Sociale Aangelegenheden van de Senaat, 
werd sociaal overleg gepleegd. Als gevolg daarvan zijn 
bijsturingen gebeurd. De bijsturingen voor de privésector 
werden in de Senaat besproken op 17 juli 2012. Er waren ook 
bijsturingen voor de overheidssector. Ik kan de lijst van de 
bijsturingen voorlezen, maar senator Van Rompuy is wellicht 
eerder geïnteresseerd in de budgettaire impact van de 
bijsturingen. 

Bij de bespreking van de begroting en de bijbehorende 
programmawet zal de budgettaire impact van de bijsturingen 
aan bod komen. Ik kan dan meer details geven. Momenteel 
kan ik daarvan nog geen overzicht geven. Het is moeilijk te 
achterhalen of de budgettaire impact zuiver het gevolg is van 
de bijsturingen. De voorbije weken is de regering daar 
uiteraard in ruime mate mee bezig geweest. 

Ik kan nu wel enkele globale cijfers geven. De cijfers zijn 
gedeeltelijk afkomstig uit de studie over de vergrijzing. Het 
nettoverschil in vergrijzingskosten in 2060 ten opzichte van 
2011 bedraagt +0,7% van het bbp. Het effect van de 
hervormingen die tegen 2060 gepland zijn, bedraagt 0,3% van 
het bbp. Het effect van maatregelen op het gebied van de 
arbeidsmarkt wordt geschat op 0,1%. Het netto-effect van de 
hervormingen in 2030 bedraagt −0,5%. 

M. Peter Van Rompuy (CD&V). – Je remercie le ministre 
pour sa réponse éclairante. Toutefois, le budget n’est pas 
discuté au Sénat, même si je souhaiterais qu’il le soit. Je 
transmettrai dès lors ma question à un collègue de la 
Chambre. 

De heer Peter Van Rompuy (CD&V). – Ik dank de minister 
voor het verhelderende antwoord. Ik heb wel een bedenking. 
De begroting wordt niet in de Senaat besproken, hoe graag ik 
dat ook zou willen. Ik zal mijn vraag doorgeven aan een 
collega in de Kamer. 

Demande d’explications de 
M. Peter Van Rompuy au vice-premier 
ministre et ministre des Pensions sur 
«l’adaptation du système du bonus de 
pension» (n o 5-2382) 

Vraag om uitleg van 
de heer Peter Van Rompuy aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Pensioenen over «de aanpassing van het 
pensioenbonussysteem» (nr. 5-2382) 

M. Peter Van Rompuy (CD&V). – Une étude du Bureau du 
Plan révèle que la moitié des économies générées par la 
réforme des pensions est compensée par une augmentation 
des pensions, en particulier pour les fonctionnaires. Une 
« légère » correction intervient également pour les 
travailleurs salariés et les indépendants. 

Il est logique que le fait de travailler plus longtemps permette 
d’obtenir une pension plus élevée mais la cause de la 
différence, pour le moins marquante, réside dans le bonus de 
pension instauré pour les travailleurs salariés et les 
indépendants et dans le complément de pension octroyé aux 
fonctionnaires. Sans correction, un fonctionnaire qui prend 

De heer Peter Van Rompuy (CD&V). – Uit een studie van 
het Planbureau blijkt dat de helft van het geld dat door de 
pensioenhervorming wordt uitgespaard, naar hogere 
pensioenen gaat, in het bijzonder voor ambtenaren. Ook voor 
werknemers en zelfstandigen bestaat er een “lichte” correctie. 

Het is logisch dat langer werken leidt tot een hoger pensioen, 
maar de oorzaak van het toch wel opvallende verschil ligt in 
de pensioenbonus voor werknemers en zelfstandigen en het 
pensioencomplement voor de ambtenaren. Zonder bijsturing 
zal een ambtenaar die in 2017 met pensioen gaat, gemiddeld 
20% meer pensioen krijgen. 
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sa pension en 2017 recevra, en moyenne, une indemnité de 
20% de plus. 

L’actuel accord de gouvernement prévoit que le système du 
bonus de pension sera évalué avant le 1er décembre 2012 afin 
d’en renforcer le caractère incitatif. 

Quelles mesures le ministre envisage-t-il de prendre à cet 
égard ? Quel est le calendrier de cette réforme ? Ma question 
date en effet du 5 juin de cette année. Le mois de décembre 
approche à grands pas et je serais curieux de connaître les 
directives qui sont certainement déjà tout à fait prêtes. 

In het huidige regeerakkoord staat dat het systeem van de 
pensioenbonus vóór 1 december 2012 zal worden geëvalueerd 
om het aansporend karakter ervan te versterken. 

Welke maatregelen denkt de minister daarvoor te nemen? 

Wat is het tijdschema van deze hervorming? Mijn vraag 
dateert al van 5 juni van dit jaar. Over een paar dagen is het 
december en ik ben dan ook zeer benieuwd naar de 
richtlijnen, die ongetwijfeld al helemaal klaar zijn. 

M. Alexander De Croo, vice-premier ministre et ministre des 
Pensions. – L’analyse montre que le bonus de pension est un 
système fort coûteux dont l’effet d’activation est assez 
restreint. En 2011, 64 millions ont été affectés au bonus de 
pension des salariés et le budget pour 2013 s’élève à 
112 millions, soit près du double. En 2011, on a dépensé 
21 millions pour les fonctionnaires et on prévoit un peu plus 
de 32 millions pour 2013, une hausse de près de 50%. 

J’ai l’intention de remplacer le bonus de pension des salariés 
et le complément d’âge pour les fonctionnaires par un 
nouveau système qui s’appliquera à ces deux catégories. Le 
gouvernement n’a pas encore mis la touche finale à cette 
réforme, mais je peux déjà en indiquer l’orientation. Elle se 
situera dans la ligne des autres éléments de la réforme des 
pensions, dont la base est le report de deux ans de l’âge de la 
pension anticipée. La réforme du bonus obéira à la même 
philosophie. 

Nous voulons bien entendu assurer le respect des droits 
acquis. La réforme ne touchera pas ceux qui se sont constitué 
un bonus ces dernières années dans le cadre actuel. 

Il importe aussi de mieux communiquer. Peu nombreuses sont 
les personnes au courant du bonus de pension ou du 
complément d’âge et de leurs effets. C’est un problème. 
Durant les mois à venir, je consacrerai beaucoup d’énergie à 
mieux informer et à fournir des possibilités de simulation, 
pour permettre aux citoyens de calculer l’incidence de 
certains choix de carrière. Pour l’instant, beaucoup de gens 
ne sont pas au fait de l’impact du travail à temps partiel ou 
du crédit-temps sur leur pension. Une de mes priorités sera 
de mieux faire connaître le bonus de pension. 

Je suis en train de finaliser un nouveau système commun et 
viendrai le présenter ici même dès qu’il sera tout à fait au 
point. La question de M. Van Rompuy, qui date de deux mois, 
est donc encore un tantinet prématurée. 

De heer Alexander De Croo, vice-eersteminister en minister 
van Pensioenen. – Uit de analyse blijkt dat de pensioenbonus 
een zeer duur systeem is met een relatief beperkt activerend 
effect. In 2011 werd voor de pensioenbonus van werknemers 
64 miljoen uitgegeven en voor 2013 bedraagt het budget 112 
miljoen. Dat is dus bijna een verdubbeling. In 2011 werd voor 
de ambtenaren 21 miljoen uitgegeven en voor 2013 is iets 
meer dan 32 miljoen begroot. Dat is een stijging met bijna 
50%. 

Ik ben van plan de oude bonus voor werknemers en het 
leeftijdscomplement voor ambtenaren te vervangen door een 
nieuw bonussysteem dat voor beide groepen zal gelden. De 
regering is nog niet helemaal rond met deze hervorming, maar 
ik kan wel al zeggen welke richting ze zal uitgaan. Ze zal in 
de lijn liggen van de andere pensioenhervormingen. De kern 
daarvan is vooral dat de datum voor vervroegd pensioen met 
twee jaar wordt verschoven. De hervorming van de 
pensioenbonus zal dezelfde filosofie volgen. 

We willen er uiteraard voor zorgen dat aan verworven rechten 
niet wordt geraakt. Voor mensen die de voorbije jaren een 
bepaalde pensioenbonus hebben opgebouwd binnen het 
huidige systeem, zal de hervorming geen gevolgen hebben. 

Ook zullen we een bijkomende inspanning doen op het vlak 
van communicatie; dat is belangrijk. Relatief weinig mensen 
zijn op de hoogte van de pensioenbonus of het 
leeftijdscomplement en het effect ervan. Dat is een probleem. 
Ik zal de komende maanden dan ook heel veel energie 
stoppen in betere informatie en simulatiemogelijkheden, zodat 
burgers kunnen nagaan welke impact bepaalde carrièrekeuzes 
hebben. Momenteel zijn bijvoorbeeld veel mensen relatief 
slecht op de hoogte van de impact van deeltijds werken of 
tijdskrediet op hun pensioen. Het behoort zeker tot mijn 
prioriteiten om in dat kader ook de pensioenbonus meer in de 
verf te zetten. 

Momenteel leg ik dus de laatste hand aan een nieuw 
gemeenschappelijk systeem. Zodra het helemaal klaar is, zal 
ik het zeker hier komen toelichten. De vraag van de heer Van 
Rompuy, ook al is ze al een paar maanden oud, komt dus 
eigenlijk nog een heel klein beetje te vroeg. 

M. Peter Van Rompuy (CD&V). – Si je vous comprends bien, 
l’ensemble du système sera quelque peu différé. La réforme 
engendrera-t-elle également des économies ou s’agit-il 
seulement d’un glissement ? 

De heer Peter Van Rompuy (CD&V). – Als ik het goed 
begrijp, zal het hele systeem een beetje mee opschuiven in de 
tijd. Zal de hervorming ook een besparing opleveren of gaat 
het enkel om een verschuiving? 

M. Alexander De Croo, vice-premier ministre et ministre des 
Pensions. – Le nouveau système coûtera moins cher et aura, 
nous l’espérons, davantage d’effet. 

De heer Alexander De Croo, vice-eersteminister en minister 
van Pensioenen. – Het nieuwe systeem zal minder kosten en 
hopelijk meer effect hebben. 

(La séance, suspendue à 14 h 30, est reprise à 15 h 05.) (De vergadering wordt geschorst om 14.30 uur. Ze wordt 
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hervat om 15.05 uur.) 

Demande d’explications de 
M. André du Bus de Warnaffe au secrétaire 
d’État aux Affaires sociales, aux Familles et 
aux Personnes handicapées sur «le 
numéro vert de la direction générale 
Personnes handicapées» (n o 5-2552) 

Vraag om uitleg van 
de heer André du Bus de Warnaffe aan de 
staatssecretaris voor Sociale Zaken, 
Gezinnen en Personen met een handicap 
over «het groene nummer van de 
directie-generaal Personen met een 
handicap» (nr. 5-2552) 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Un audit a été 
commandé pour identifier les dysfonctionnements du numéro 
de téléphone vert de la DG Personnes handicapées. En effet, 
ce service essentiel pour les personnes handicapées et les 
personnes qui les aident à gérer leur dossier n’est pas 
suffisamment accessible et de nombreux appels restent sans 
réponse. 

L’audit commandé doit donc aboutir à des propositions visant 
à perfectionner le dispositif. Les résultats sont attendus pour 
le dernier trimestre de l’année 2012. 

En attendant les résultats de cet audit, des mesures ont été 
prises depuis le 4 juin, comme le réaménagement des horaires 
du centre d’appel. 

Combien d’appels ce centre a-t-il reçu depuis le mois de juin 
et combien sont restés sans réponse ? Des améliorations 
ont-elles déjà été enregistrées ? 

Quelles sont les solutions proposées à l’issue de l’audit réalisé 
cette année ? 

Un calendrier est-il fixé pour mettre en œuvre rapidement les 
mesures qui permettront de rendre le service pleinement 
opérationnel ? 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Er werd een 
audit besteld om te achterhalen wat de pijnpunten zijn in 
verband met het groene nummer van de DG Personen met een 
handicap. Deze dienst, die van groot belang is voor personen 
met een handicap en de mensen die hen begeleiden, is te vaak 
niet bereikbaar en veel oproepen worden niet beantwoord. 

Op basis van de bestelde audit moeten dus voorstellen gedaan 
worden om de werking te verbeteren. De resultaten worden 
verwacht tegen eind 2012. 

In afwachting van de audit werden sinds 4 juni maatregelen 
getroffen, zoals de wijziging van de uren van bereikbaarheid 
van het callcenter. 

Hoeveel oproepen kwamen er op het callcenter binnen sedert 
de maand juni en hoeveel bleven er onbeantwoord? Is er al 
verbetering merkbaar? 

Welke oplossingen worden naar voren geschoven na de audit 
die dit jaar werd uitgevoerd? 

Is er een tijdspad vastgelegd voor het onverwijld treffen van 
maatregelen om deze dienst optimaal te laten functioneren? 

M. Philippe Courard , secrétaire d’État aux Affaires sociales, 
aux Familles et aux Personnes handicapées, chargé des 
Risques professionnels. – Monsieur le sénateur, plusieurs 
initiatives ont été prises au cours des derniers mois, en vue 
d’améliorer l’accessibilité téléphonique de la Direction 
générale des Personnes handicapées. Ainsi, au mois de juin 
dernier, de nouveaux horaires d’accès accompagnés d’une 
réorganisation interne ont été mis en place. Dans le même 
temps, une approche différente pour les communications avec 
les travailleurs sociaux, privilégiant l’utilisation du courriel et 
les réseaux sociaux a été instaurée. 

Ces mesures ont déjà permis d’améliorer de façon perceptible 
l’accessibilité au centre d’appel. Ainsi, les temps d’attente au 
téléphone sont en diminution et le pourcentage d’appels 
décrochés en augmentation. À titre d’exemple, au mois 
d’octobre 2012, 54% des appels entrants ont pu être 
décrochés contre 37% au mois de janvier de la même année. 
Si l’on ventile les chiffres du même mois d’octobre en 
fonction de la langue des appels, c’est en fait 82% des appels 
néerlandophones et 42% des appels francophones entrants qui 
ont pu être pris en compte. II faut relever qu’actuellement, le 
nombre d’appels francophones s’élève à plus du double du 
nombre d’appels néerlandophones. 

La tendance est donc favorable mais elle devra bien entendu 
être confirmée. Des mesures additionnelles sont également en 
cours de réalisation. Il s’agit notamment du recrutement de 

De heer Philippe Courard, staatssecretaris voor Sociale 
Zaken, Gezinnen en Personen met een handicap, belast met 
Beroepsrisico’s. – De voorbije maanden werden verschillende 
maatregelen getroffen om de Directie-generaal Personen met 
een handicap beter bereikbaar te maken. In juni van dit jaar 
werden de uren van bereikbaarheid gewijzigd en werd een 
interne reorganisatie doorgevoerd. Tegelijk werd ervoor 
geopteerd om de communicatie met maatschappelijk werkers 
anders te laten verlopen door meer gebruik te maken van 
e-mail en sociale netwerken. 

Dankzij die maatregelen is de bereikbaarheid van het 
callcenter al merkbaar verbeterd. De wachttijden voor 
telefoonoproepen dalen en het aantal beantwoorde oproepen 
stijgt. Zo konden bijvoorbeeld in de maand oktober 2012 54% 
van de inkomende oproepen worden beantwoord tegenover 
slechts 37% in de maand januari van hetzelfde jaar. 
Opgesplitst volgens de taal van de oproep, konden in 
oktober 82% van de inkomende Nederlandstalige oproepen 
worden beantwoord en 42% van de inkomende Franstalige 
oproepen. Momenteel is het zo dat er dubbel zoveel 
Franstalige oproepen binnenkomen dan Nederlandstalige. 

Er is dus een gunstige evolutie, die zich evenwel dient door te 
zetten. Er wordt gewerkt aan aanvullende maatregelen. Het 
betreft met name de aanwerving van tien extra telefonisten. 
De aanwervingsprocedure is net afgerond en de eerste 
nieuwe personeelsleden zijn vorige maand in dienst getreden. 
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dix opérateurs supplémentaires. Les procédures d’engagement 
de ces personnes viennent d’être terminées et les premiers 
agents sont entrés en service le mois dernier. Ils suivent 
actuellement une formation et devraient être pleinement 
opérationnels pour le début de l’année prochaine. Cela se 
traduira dans les faits par une augmentation de 50% de la 
capacité actuelle du centre d’appel. 

Par ailleurs, dès le mois de décembre, d’autres importantes 
modifications seront mises en service telles qu’un nouveau 
site internet ainsi qu’un formulaire de requête en ligne, 
lesquels permettront aux citoyens d’obtenir plus facilement et 
plus rapidement une réponse à leurs questions. 

En outre, les travailleurs sociaux des centres publics d’aide 
sociale peuvent, depuis ce mois-ci, accéder directement, via 
l’application Handiweb, à des informations en ligne relatives 
aux dossiers des personnes dont elles s’occupent. 

Pour ce qui est de l’audit relatif au centre d’appel, celui-ci a 
débuté au mois de septembre 2012. La mission assignée au 
consultant est prévue en principe pour une durée de quatre 
mois : par conséquent, les résultats de celle-ci ne sont pas 
attendus avant le mois de janvier 2013. 

Ze krijgen nu een opleiding en moeten begin volgend jaar 
kunnen worden ingezet. Aldus zal de huidige capaciteit van 
het callcenter met 50% toenemen. 

Vanaf de maand december zullen andere belangrijke 
wijzigingen van kracht worden, zoals een nieuwe internetsite 
en een online-aanvraagformulier aan de hand waarvan 
burgers beter en sneller een antwoord zullen kunnen krijgen 
op hun vragen. 

De sociaal werkers van de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn hebben via de 
Handiweb-computertoepassing al sedert deze maand toegang 
tot online informatie over de dossiers van de mensen die ze 
begeleiden. 

De audit met betrekking tot het callcenter is van start gegaan 
in september 2012. De opdracht die de consultant heeft 
gekregen, geldt voor vier maanden; de resultaten worden dus 
pas niet voor januari 2013 verwacht. 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Je vous remercie, 
monsieur le secrétaire d’État, pour cette réponse qui témoigne 
à tout le moins d’une nette amélioration du système. Nous 
attendrons le futur rapport d’audit pour revenir sur cette 
question. 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Ik dank de 
staatssecretaris voor dit antwoord, dat toch aangeeft dat er 
verbetering merkbaar is. We zullen nu de resultaten van de 
audit afwachten en dan komen we hierop terug. 

Demande d’explications de 
M. Patrick De Groote au secrétaire d’État 
aux Affaires sociales, aux Familles et aux 
Personnes handicapées sur «les pièges à 
l’emploi de l’assurance indemnités 
obligatoire prévue par la loi du 
14 juillet 1994» (n o 5-2622) 

Vraag om uitleg van 
de heer Patrick De Groote aan de 
staatssecretaris voor Sociale Zaken, 
Gezinnen en Personen met een handicap 
over «de inactiviteitsvallen in de verplichte 
uitkeringsverzekering zoals voorzien in de 
wet van 14 juli 1994» (nr. 5-2622) 

M. Patrick De Groote (N-VA). – Il n’est pas évident de 
travailler après ou durant une période de maladie prolongée. 
Trop souvent je suis confronté à des assurés en incapacité de 
travail, qui se voient sanctionnés financièrement, tant au 
niveau de leurs propres revenus qu’au niveau des revenus du 
ménage, s’ils reprennent le travail après une période de 
maladie ou s’ils reprennent le travail à temps partiel durant 
une période d’incapacité de travail. 

Le secrétaire d’État peut-il énumérer toutes les situations qui, 
selon lui et son administration, conduisent, dans l’état actuel 
de la législation, à un piège à l’emploi pour les assurés en 
incapacité de travail ? 

Quelles initiatives législatives envisage-t-il pour supprimer 
ces pièges à l’emploi ? Quel calendrier prévoira-t-il en la 
matière ? 

Par ailleurs, il existe également des pièges à l’emploi pour le 
conjoint d’un bénéficiaire d’une indemnité d’incapacité de 
travail. L’indemnité peut en effet être diminuée en fonction 
des revenus du ménage. 

Le secrétaire d’État peut-il énumérer les situations qui, selon 
lui et son administration, conduisent, dans l’état actuel de la 
législation, à un piège à l’emploi dans ce contexte 

De heer Patrick De Groote (N-VA). – Werken na of tijdens 
een periode van langdurige ziekte is niet evident. Al te vaak 
word ik geconfronteerd met arbeidsongeschikte verzekerden 
die financieel afgestraft worden, zowel in hun persoonlijk als 
in hun gezinsinkomen, indien ze het werk hervatten na een 
periode van ziekte of indien ze tijdens een periode van 
arbeidsongeschiktheid gedeeltelijk het werk hervatten. 

Kan de staatssecretaris een opsomming geven van de situaties 
die volgens hem en zijn administratie in de huidige stand van 
de wetgeving leiden tot een inactiviteitsval voor 
arbeidsongeschikte verzekerden? 

Welke wetgevende initiatieven beoogt de staatssecretaris om 
deze inactiviteitsvallen weg te werken? Welk tijdschema zal 
hij hierbij hanteren? 

Bovendien bestaan er ook inactiviteitsvallen voor de partner 
van een uitkeringsgerechtigde arbeidsongeschikte. De 
uitkering kan immers worden verminderd, afhankelijk van het 
inkomen van de gezinsleden. 

Kan de staatssecretaris een opsomming geven van de situaties 
die volgens hem en zijn administratie in de huidige stand van 
de wetgeving tot een inactiviteitsval leiden in deze specifieke 
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spécifique ? 

Quelles initiatives législatives envisage-t-il pour supprimer 
ces pièges à l’emploi ? Quel calendrier prévoira-t-il en la 
matière ? 

context? 

Welke wetgevende initiatieven beoogt de staatssecretaris om 
deze inactiviteitsvallen weg te werken? Welk tijdschema zal 
hij hierbij hanteren? 

M. Philippe Courard, secrétaire d’État aux Affaires sociales, 
aux Familles et aux Personnes handicapées, chargé des 
Risques professionnels. – Le titulaire peut, au cours de la 
période d’incapacité de travail et avec l’autorisation du 
médecin-conseil, reprendre partiellement son activité. Le 
revenu professionnel exprimé en jours de travail qui découle 
de cette activité est déduit de l’indemnité d’incapacité de 
travail en fonction de certaines tranches de revenu, 
conformément à l’article 230, §1er, de l’arrêté royal du 
3 juillet 1996. 

Cette réglementation a déjà été modifiée à plusieurs reprises 
dans le passé afin d’inciter le titulaire incapable de travailler 
à reprendre progressivement le travail. Je vous détaille les 
modifications les plus récentes. 

Depuis le 1er janvier 2009, les avantages payés annuellement 
tels que la prime de fin d’année ne sont plus considérés 
comme un revenu professionnel. Ils ne sont par conséquent 
pas déduits de l’indemnité d’incapacité de travail. 

Depuis le 1er janvier 2009, les indemnités du titulaire invalide 
pour les jours de vacances sont diminuées de la simple valeur 
du revenu professionnel, avec application des tranches de 
revenu, et non plus de la double valeur de ce revenu. 

Depuis le 1er janvier 2012, le montant des différentes tranches 
de revenu ont été sensiblement modifiées et la deuxième 
tranche est prise en considération pour 20% au lieu de 25%. 
La première tranche s’élève aujourd’hui à 15,3004 euros. 
Cette tranche est exonérée. La deuxième et la troisième 
tranches de 9,1803 euros chacune sont respectivement prises 
en considération pour 20% et 50%. Le reliquat éventuel est 
déduit à 75% de l’indemnité d’incapacité de travail. 

En combinant le revenu professionnel et les indemnités 
d’incapacité de travail, l’assuré obtiendra dans certains cas, 
durant une période d’activité autorisée, un revenu plus élevé 
que celui dont il bénéficiait au début de l’incapacité de 
travail. 

La réglementation contient aussi plusieurs garanties visant à 
inciter le titulaire à reprendre complètement et spontanément 
le travail et à mettre un terme à la période d’incapacité de 
travail. Ces mesures empêchent que, dans certains cas, le 
montant final de l’indemnité qui est octroyé lors d’une 
nouvelle période d’incapacité puisse être moins élevé que le 
montant de l’indemnité dont l’intéressé a bénéficié durant la 
précédente période d’incapacité. Je vous détaille plusieurs de 
ces mesures. 

« Pour le titulaire qui, après une période d’incapacité 
primaire de plus de six mois ou après une période 
d’invalidité, redevient incapable de travailler dans les 
vingt-quatre mois qui suivent la fin de cette période mais hors 
des délais prévus à l’article 87, deuxième alinéa ou à 
l’article 93, deuxième alinéa de la loi coordonnée, la 
rémunération perdue ne peut être inférieure à la 
rémunération perdue sur la base de laquelle l’indemnité 
aurait été calculée si la période visée ci-dessus s’était 
prolongée sans interruption. » C’est ce que prévoit 

De heer Philippe Courard, staatssecretaris voor Sociale 
Zaken, Gezinnen en Personen met een handicap, belast met 
Beroepsrisico’s. – De gerechtigde kan tijdens de periode van 
arbeidsongeschiktheid met toelating van de adviserend 
geneesheer de activiteit gedeeltelijk hervatten. Het in 
werkdagen uitgedrukte beroepsinkomen dat uit deze arbeid 
voortvloeit, wordt via bepaalde inkomensschijven krachtens 
artikel 230, §1, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 op 
de arbeidsongeschiktheidsuitkering in mindering gebracht. 

Deze regeling is in het verleden al meermaals aangepast om 
de arbeidsongeschikte gerechtigde ertoe aan te zetten het 
werk progressief te hervatten. Ik som de meest recente 
wijzigingen op. 

Sinds 1 januari 2009 worden de jaarlijks betaalde voordelen, 
zoals de eindejaarspremie, niet als een beroepsinkomen 
beschouwd; ze worden bijgevolg niet op de 
arbeidsongeschiktheidsuitkering in mindering gebracht. 

Sinds 1 januari 2009 worden de uitkeringen van de invalide 
gerechtigde voor de vakantiedagen verminderd met de 
enkelvoudige waarde van het beroepsinkomen, met 
toepassing van de inkomensschijven, en niet langer met de 
dubbele waarde van het beroepsinkomen. 

Met ingang van 1 januari 2012 is het bedrag van de 
verschillende inkomensschijven aanzienlijk gewijzigd en 
wordt de tweede inkomensschijf voor 20% in plaats van voor 
25% in aanmerking genomen. De eerste schijf bedraagt 
vandaag 15,3004 euro. Deze schijf is vrijgesteld. De tweede 
en derde inkomensschijf van telkens 9,1803 euro worden 
respectievelijk voor 20% en 50% in aanmerking genomen. 
Het eventuele resterende bedrag wordt voor 75% op de 
arbeidsongeschiktheidsuitkering in mindering gebracht. 

Door de combinatie van het beroepsinkomen en de 
arbeidsongeschiktheidsuitkeringen zal de verzekerde in 
sommige gevallen tijdens een periode van toegelaten activiteit 
een hoger inkomen verwerven dan het inkomen dat hij genoot 
bij de aanvang van de arbeidsongeschiktheid. 

De reglementering bevat ook enkele garantiemaatregelen om 
de gerechtigde ertoe aan te sporen het werk spontaan volledig 
te hervatten en de periode van arbeidsongeschiktheid te 
beëindigen. Door deze maatregelen mag in een aantal 
gevallen het uiteindelijke bedrag van de uitkering die bij een 
nieuwe periode van arbeidsongeschiktheid wordt toegekend, 
niet lager zijn dan het bedrag van de uitkering die de 
betrokkene tijdens het vorige tijdvak van 
arbeidsongeschiktheid heeft genoten. Ik som een paar van die 
maatregelen op. 

“Voor de gerechtigde die, na een tijdvak van primaire 
arbeidsongeschiktheid van meer dan zes maanden of na een 
tijdvak van invaliditeit, binnen vierentwintig maanden 
volgend op het einde van dat tijdvak, opnieuw 
arbeidsongeschikt wordt buiten de termijn gesteld in 
artikel 87, tweede lid of artikel 93, tweede lid van de 
gecoördineerde wet, mag het gederfde loon niet lager zijn dan 
het gederfde loon op grond waarvan de uitkering zou zijn 
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l’article 43 du règlement du 16 avril 1997 sur les indemnités. 

« Le titulaire qui réunissait les conditions pour l’octroi de la 
qualité de travailleur régulier, conserve ladite qualité 
lorsqu’il redevient incapable de travailler dans les douze 
mois qui suivent la fin de la période d’incapacité de travail 
pour laquelle la qualité de travailleur régulier lui avait été 
accordée. » C’est ce que prévoit l’article 224, §4, de l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996. 

En exécution du Pacte des générations, les indemnités 
minimales ont été régulièrement revalorisées. Le salaire 
minimum garanti a toutefois été moins souvent modifié. Ce 
dernier point névralgique relève cependant de la compétence 
de la ministre de l’Emploi. 

Le montant de l’indemnité minimale, qui est garanti à partir 
du premier jour du septième mois de l’incapacité de travail, 
et le montant de l’allocation d’invalidité qui est octroyé à 
partir de la deuxième année de l’incapacité de travail, 
dépendent de la situation familiale précise. Les revenus 
éventuels du partenaire du titulaire reconnu en incapacité de 
travail jouent à cet effet un rôle déterminant. 

Pour que l’indemnité destinée à un titulaire avec charge de 
famille puisse être accordée, le partenaire ne peut percevoir 
un revenu professionnel ou de remplacement mensuel brut 
dépassant un certain plafond de revenu, comme le prévoit 
l’article 225, §3, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996. Le 
plafond de revenu pour les personnes avec charge de famille, 
qui s’élève à 914,67 euros, est d’ailleurs revalorisé depuis le 
1er septembre 2011 de 7,0631% afin de neutraliser différentes 
revalorisations de prestations sociales qui ont eu lieu dans le 
passé. 

La réglementation impose en outre encore deux plafonds pour 
les personnes isolées. L’article 226bis, §2, de l’arrêté royal 
du 3 juillet 1996 prévoit que, si le partenaire du titulaire 
reconnu en incapacité de travail, bénéficie d’un revenu de 
remplacement mensuel brut supérieur à 914,67 euros et 
inférieur à 1006,65 euros, l’intéressé perçoit l’indemnité 
destinée à un titulaire sans charge de famille isolé. Pour 
éviter que l’exercice d’une activité professionnelle par le 
partenaire ait trop de conséquences négatives sur le montant 
précis de l’indemnité, un second plafond mensuel brut de 
1 472,40 euros s’applique dans pareil cas pour une personne 
isolée. C’est ce que prévoit l’article 226bis, §1. Ce n’est que 
si les revenus professionnels du partenaire s’élèvent au 
minimum à 1 472,40 euros brut par mois que l’indemnité la 
plus faible sera octroyée au titulaire. Il s’agit plus 
précisément de l’indemnité destinée à un titulaire sans charge 
de famille cohabitant. 

berekend indien voornoemd tijdvak ononderbroken had 
voortgeduurd.”. Dat bepaalt artikel 43 van de Verordening op 
de uitkeringen van 16 april 1997. 

“De gerechtigde die voldeed aan de voorwaarden voor het 
verkrijgen van de hoedanigheid van regelmatig werknemer, 
behoudt die hoedanigheid als hij opnieuw arbeidsongeschikt 
wordt binnen twaalf maanden na het einde van het tijdvak van 
arbeidsongeschiktheid waarover hem de hoedanigheid van 
regelmatig werknemer was verleend.” Zo is bepaald in 
artikel 224, §4, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996. 

In uitvoering van het Generatiepact hebben regelmatig 
herwaarderingen van de minimumuitkeringen plaatsgegrepen; 
aanpassingen van het gewaarborgd minimumloon komen 
echter minder voor. Dit laatste pijnpunt valt evenwel onder de 
bevoegdheid van de minister van Werk. 

Het bedrag van de minimumuitkering, die vanaf de eerste dag 
van de zevende maand van arbeidsongeschiktheid wordt 
gewaarborgd, en het bedrag van de invaliditeitsuitkering, die 
vanaf het tweede jaar van arbeidsongeschiktheid wordt 
verstrekt, hangen af van de precieze gezinssituatie. De 
eventuele inkomsten van de partner van de als 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde spelen hierbij een 
determinerende rol. 

Opdat de uitkering voor een gerechtigde met gezinslast kan 
worden verleend, mag de partner geen bruto maandelijks 
beroeps- of vervangingsinkomen verwerven dat een bepaald 
inkomstenplafond overschrijdt, aldus artikel 225, §3, van het 
koninklijk besluit van 3 juli 1996. Het drempelbedrag voor 
personen met gezinslast, dat vandaag 914,67 euro bedraagt, is 
overigens met ingang van 1 september 2011 met 7,0631% 
geherwaardeerd om verschillende in het verleden 
doorgevoerde revalorisaties van sociale prestaties te 
neutraliseren. 

Verder legt de reglementering nog twee drempelbedragen 
voor alleenstaanden vast. Artikel 226bis, §2, van het 
koninklijk besluit van 3 juli 1996 bepaalt dat als de partner 
van de als arbeidsongeschikt erkende gerechtigde een bruto 
maandelijks vervangingsinkomen geniet dat hoger is dan 
914,67 euro en 1006,65 euro niet overschrijdt, aan de 
betrokkene de uitkering voor een gerechtigde zonder 
gezinslast – alleenstaande wordt verstrekt. Om te vermijden 
dat het verrichten van een beroepswerkzaamheid door de 
partner al te negatieve gevolgen heeft voor het precieze 
bedrag van de uitkering, geldt in zo’n geval een tweede bruto 
maandelijks drempelbedrag voor een alleenstaande van 
1 472,40 euro, zo staat in artikel 226bis, §1. Alleen als de 
beroepsinkomsten van de partner minimaal 1472,40 euro 
bruto per maand bedragen, zal aan de gerechtigde de laagste 
uitkering worden verstrekt, meer bepaald de uitkering voor 
een gerechtigde zonder gezinslast-samenwonende. 

M. Patrick De Groote (N-VA). – Je remercie le secrétaire 
d’État pour sa réponse fort complète, que je devrai d’ailleurs 
relire. En réalité, je voulais attirer son attention sur la 
situation concrète d’un couple dont l’homme, frappé d’un 
handicap permanent à la suite d’un accident de travail, reçoit 
dès lors une allocation. Des limitations sont imposées à 
l’autre membre, de sorte que le couple a des difficultés à s’en 
sortir. Si cette femme travaille plus de treize heures, ils 
perdent une partie de l’allocation. Ces personnes sont punies 

De heer Patrick De Groote (N-VA). – Ik dank de 
staatssecretaris voor zijn zeer gedetailleerd antwoord, dat ik 
toch nog eens zal moeten nalezen. Ik wilde eigenlijk de 
aandacht vestigen op de zeer concrete situatie van een 
echtpaar, waarvan de man na een werkongeval een blijvende 
handicap heeft en dus een uitkering geniet. Aan de andere 
partner worden beperkingen opgelegd, zodat het koppel 
moeilijk hogerop kan geraken. Als de vrouw meer dan dertien 
uur arbeid verricht, verliezen ze een deel van de uitkering. 
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pour le reste de leur existence et ne sont pas en mesure de 
construire un projet de vie comme tout un chacun. Il s’agit à 
mes yeux d’une discrimination ; les personnes valides peuvent 
augmenter leurs revenus en travaillant davantage, ce qui 
n’est pas le cas du couple précité. 

Die mensen zijn gestraft voor de rest van hun leven en kunnen 
niet als een ander gezin iets opbouwen. Ik vind dat een 
discriminatie; valide mensen kunnen meer inkomen 
verwerven als ze meer werken, maar het koppel uit 
bovenstaand voorbeeld niet. 

(La séance est levée à 15 h 20.) (De vergadering wordt gesloten om 15.20 uur.) 
 


